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 الباب الثالث

 مىهج البحث

 

 جصميم البحث .أ 

 عسّفٌىىعي. الىج  الممً خلاٌ جدلُل المحخىي  content analysisأطلىب  هرا البدثاطخخدام 

Krippendorff (4002) على content analysis  بدثي للخىضل ئلى الطلىب ال  بأهه جدلُل المحخىي أو

طُاكاث  ئلى )أو غيرها مً المىاد ذاث المعجى( اطخيخاحاث كابلت للخىساز وصحُدت مً الىطىص

طلىب ال  بأهه ( جدلُل المحخىي 4005) Bungin ، عسّف Krippendorff آهز مىافلا لما اطخخدامها. و 

حُدت، مع مساعاة الظُاق اللابل اطخيخاحاث مخىىعت كابلت للخىساز وبُاهاث صبدثي للخىضل ئلى ال

 للخؿبُم.

لت بدثُت حظخخدم مجمىعت مً ( Tunegaru ،4044)في Weber ووفلًا ٌ فان جدلُل المحخىي ؾسٍ

لت مىججُت  الإحساءاث لاطخخلاص اطخيخاحاث صحُدت مً الىظ. وجدلُل المحخىي أًػًا هى ؾسٍ

ىضح(. Lindgren dkk ،4040لخدلُل البُاهاث الىىعُت ) ًىفس فسضًا  جدلُل المحخىي  نأ أًػًا وٍ

لخدلُل المحخىي الظاهسي والىضفي الري ًيخج عىه فئاث، وهرلً المحخىي اليامً والخفظيري الري 

لت لخدلُل فا( Sari ،4042)في Ekomadyo . ووفلًا ًٌيخج عىه مىغىعاث ن جدلُل المحخىي ؾسٍ

اجه  الىظ مً خلاٌ جدلُل ػمىن مًالم  ٌزم جىضُله. وو مدخىٍ
ً
خدلُل الن فاSari (4042 ) فلا

ًىاكش مدخىي المعلىماث المىخىبت أو المؿبىعت في وطاةل الإعلام بشيل  المحخىي هى أطلىب بدثي

 مخعمم.

ت الباخثين لاهخظام مدخىي الخىاضل مً  ًسهص جدلُل المحخىي في البدث الىىعي على هُفُت زؤٍ

لخىاضل وكساءة السمىش المخخلفت، وجفظير مدخىي الىاخُت الىىعُت، وهُفُت جفظير الباخثين لمحخىي ا

ت التي جددر هما أن اطخخدام جدلُل المحخىي لا (. Bungin ،4005في الخىاضل ) الخفاعلاث السمصٍ

 ًخخلف هثيرًا عً البدىر الىىعُت الخسي.

لت. وكاٌ ئن جدلُل المحخىي ًبدأ بترميز المطؿلحاث Bungin (4005 )شسح  اطخخدام هره الؿسٍ

المخخلفت أو اطخخدام اليلماث والجمل ذاث الطلت، وهرلً جلً التي جظهس أهثر مً غيرها في وطاةل 

، Sariجلىُت لدسجُل السمىش أو السطاةل بشيل منهجي )هى  symbol coding أو Coding .الخىاضل

ت. الري ًظهس في هره المطؿلحاث المخخلف الظُاقمساعاة بحب وا، coding (. فُما ًخعلم ب4042

الخطيُف مً خلاٌ الىظس في  خمئحساؤه. وٍ جم الري coding بخطيُف ىلىم الباخثجذلً،  ئلى ئغافت

حشىُل فئاث مً ول جطيُف. بعد ى لئمدي ازجباؽ وخدة المعجى بأهداف البدث. ويهدف الخطيُف 

وذلً مً أحل ئًجاد جدلُل وخداث المعجى والفئاث والبدث عً العلاكاث بين بعػها البعؼ ، ذلً
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س  المعجى والمغصي والغسع مً مدخىي الخىاضل. زم جم وضف هخاةج هرا الخدلُل في شيل مظىدة جلسٍ

س البدثُت الخسي بشيل عام.  بدثي هما هى الحاٌ في الخلازٍ

لت  د مً الخفاضُل، ًىضح الشيل الخالي جدفم ؾسٍ  خدلُل المحخىي:الولمصٍ

 

 

 Content Analysisٌ منهاج  1.2البُاوي  السطم

والوشؿت  ،والخدار ،دزاطت تهدف ئلى وضف وجدلُل الظىاهس البدث الىىعيالبدث بالمىج  

والفياز لدي الشخاص بشيل فسدي أو حماعي  ،والخطىزاث ،والمعخلداث ،والمىاكف ،الاحخماعُت

(Sukmadinata ،4022ٌ ووفلًا .) Sugiyono(4023) ب بدثُت ئطدىادًا ئلى ى أطل البدث الىىعين أ

خم جىفُر جلىُاث (postpositivism) فلظفت بعد الىغعُت ، خُث ًيىن الباخثىن أدواجا زةِظُت، وٍ

يىن  ا، وجسهص هخاةج البدث حمع البُاهاث في الخثلُث )مجخمعت(، وٍ ًُ ا/ هىع ًُ جدلُل البُاهاث اطخلساة

على المعجى أهثر مً الخعمُم. ًخم اطخخدام بعؼ الوضاف لإًجاد مبادب وجفظيراث جإدي ئلى 

 اطخيخاحاث.

 to) الىضف والاطخىشافالوٌ هى  :هماالبدث الىىعي و للبدىر ذاث  هدفان زةِظُان هىان

describe and to explore) الىضف والخفظير وي هىاثال، و (to describe and explain) 

(Sukmadinata ،4022ٌ ووفلًا .) Sugiyono(4023 ئن )لها أزبعت أهداف، وهي ئًجاد  البدث الىىعي

اث، ووضف الحلاةم المعلدة، واهدظاب فهم المعجى.  أهماؽ العلاكاث الخفاعلُت، وإًجاد الىظسٍ

حسي هرا البدث بالمىج  الىىعي وب
ُ
بخدلُل مدخىي  تالباخث ذم مىج  جدلُل المحخىي. كاماطخخداأ

س زكم    ."Matinya Ranjang Nomor 12 و" "24المخخازاث اللطظ اللطيرة "مىث طسٍ
ُ
م طخخدِ أ

للحطىٌ على السطاةل أو المعلىماث الىازدة في مخخازاث اللطظ اللطيرة. في هره  جدلُل المحخىي 

لازن المطؿلحاث الثلافُت التي جم الحطىٌ الحالت، جيىن المعلىماث في شيل مطؿلح
ُ
اث زلافُت. زم ج

س زكم  ظعليها مً مخخازاث اللط اللطيرة  ظ" مع جسحمتها في مخخازاث اللط24اللطيرة "مىث طسٍ

" Matinya Ranjang Nomor 12 وبعد ئحساء الملازهت، ًخم جطيُف المطؿلحاث الثلافُت التي جم ."

ت فئا (. بعد ذلً 2766) Newmark ث المطؿلحاث الثلافُت التي وغعهاالعثىز عليها وفلًا لىظسٍ

ت جلىُاث الترحم  Molina ت ٌجدلُل جلىُاث الترحمت التي ٌظخخدمها مترحم الىخاب اطدىادًا ئلى هظسٍ

& Albir (4004 وعلاوة على ذلً، طِخم السد على المطؿلحاث الثلافُت واكخباطاتها مً كبل الؿلاب .)

ت حىدة الترحمت ٌ بىاءً على ازةىن الل  .Nababan dkk حىاهب الدكت واللبىلت باطخخدام هظسٍ

هخاةج جدلُل الىزاةم، والىضف الخفطُلي و حمع البُاهاث مً خلاٌ الملاخظت الدكُلت، و (. 4024)

 داخل الظُاق، والبدث في مطادز أدبُت مخخلفت.

 

البُاهاث بىاءً على جطيُف  ئًجاد السمىش 

 السمىش 

جىكع/جدلُل 

 البُاهاث
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 المشاركىن ومىكع البحث .ب 

 المشازوىن  .2

اللغاث والدب في حامعت  جسبُت بلظم جسبُت اللغت العسبُت، ولُت اوان المشازوىن ؾلاب

ت. وكد حعاكد المشازوىن مع دوزة "الترحمه العسبُت  الهدوهِظُت".  -ئهدوهِظُا التربىٍ

وطُلىمىن بخعبئت اطخبُان لمعسفت زدودهم على حىدة جسحمت المطؿلحاث الثلافُت مً حاهبي 

. حظدىد المطؿلحاث تالتي جم جددًدها مً كبل الباخث الدكت واللبىلت للمطؿلحاث الثلافُت

الثلافُت بالؿبع ئلى الىخاةج التي جم الحطىٌ عليها مً مخخازاث اللطظ اللطيرة "مىث 

س زكم   ."Matinya Ranjang Nomor 12 " " واليسخت الإهدوهِظُت بعىىان24طسٍ

 مىكع البدث .4

ت عىاضس، وهي الفاعلىن والماهً مً زلاز ًخيىن مىكع أو ميان البدث هى مىكع ئحخماعي 

عسّف ميان البدث أًػًا على Nasution ،4001والوشؿت التي ًمىً ملاخظتها ) ٌُ (. ومع ذلً، 

 (.Santosa ،4025في  Lincoln & Gubaأهه الحدود التي ًدددها مىغىع البدث )

س زكم  العسبُت باللغت مىكع البدث هى مخخازاث اللطظ اللطيرة ي الت "24"مىث طسٍ

شسث لأوٌ 4022وشستها داز ميشىزاث السماٌ في عام 
ُ
، اطدىادًا ئلى المخؿىؾت الضلُت التي و

 Matinyaالمترحم اليسخت الإهدوهِظُت مً الىخاب بعىىان " . هما اطخُخدم2742عام بمسة 

Ranjang Nomor 12همىكع بدثي. كام " Muasomah  ًبترحمت اليسخت الإهدوهِظُت م

 .4041" في عام Intensif Booksز وشس "الىخاب ووشستها دا

 باطم الجبهت 2754 - 2714وان غظان هىفاوي )
ً
 ومخددزا

ً
 مشهىزا

ً
 وصحافُا

ً
 زواةُا

ً
( واجبا

س زكم  س فلظؿين مً فلظؿين. ًخألف هخابه الوٌ "مىث طسٍ  25" مً 24الشعبُت لخدسٍ

مً مطيره  كطت كطيرة. وجدخىي اللطظ اللطيرة بشيل عام على كلم المإلف الولي

كطيرة  تلطبهفلظؿُجي مؿسود. بالإغافت ئلى ذلً، تهُمً على المخخازاث اللطظ اللطيرة 

ذاث زُمت المىث، ومسازة اللدز، ومطير الحُاة السهُب، والسوماوظُت المعلدة لشعب ٌعِش في 

.
ً
 بلده ضساعا

 حمع البياهاث .ج 

 يالدب تدزاطال .2

 ،والمرهساث ،والمإلفاث ،دزاطت للىخبالاحساء بدزاطت الدبي هي جلىُت لجمع البُاهاث ال

س التي لها علاكت بالمشيلت التي ًخم خلها )  مظخخدمت هره الخلىُتو (. Ainin ،4025والخلازٍ

للحطىٌ على أطع وآزاء مخخلفت في الىخابت التي جخم مً خلاٌ دزاطت الدبُاث المخخلفت 

ت التي  دزاطت الدبيالٍخم جؿبُم و المخعللت بمشىلاث البدث.  للحطىٌ على البُاهاث الثاهىٍ

ت والخؿبُم في هرا المجاٌ. ومً خلاٌ هرا الطلىب،  طدظخخدم وأطاض للملازهت بين الىظسٍ

دسَش  ت ًُ م البدث في آلاث البدث على شبىت الإهترهذ، وكساءة مخخلف بالبُاهاث الثاهىٍ ؿسٍ
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ومرهساث المحاغساث، ومخخلف  ظابلىن،الباخثىن الوهخاةج الدزاطاث التي كام بها  ،المإلفاث

والدبُاث المظخخدمت في هره الدزاطت هي مخخازاث اللطت  المطادز الخسي ذاث الطلت.

س زكم  ، والمعاحم العسبُت Matinya Ranjang Nomor 24" و 24اللطيرة "مىث طسٍ

لاٌ ذاث ضلت بالبدث. مً خ والدبُاث الخسي المخىىعت الإهدوهِظُت والإهدوهِظُت العسبُت،

س زكم  ، Matinya Ranjang Nomor 24و  24البدث في مخخازاث اللطت اللطيرة مىث طسٍ

 طُدطل الباخثىن على بعؼ المطؿلحاث أو المفسداث الثلافُت.

 الدزاطت الخىزُلي .4

، Sekarsariجمع المعلىماث في شيل سجلاث وضىز )لهي عملُت الدزاطت الخىزُلي 

ًسهص على الخدلُل  الري بدثال( دزاطت الخىزُم على أنها 4042) Abdussamad (. عسّف4044

يىن الظُاق في شيل  لالاث المرهساث و المدزطُت و المىخب الأو الخفظير بىاءً على الظُاق. وٍ

جمع ل( دزاطت الخىزُم بأنها جلىُت Dewi ،4044)في  Jasmiذ صحف وما ئلى ذلً. هما عسّفالو 

ت الىزاةم للحطىٌ على البُاهاث أو المعلىماث المخعللت البُاهاث التي جخم مً خلاٌ دزاط

 بالمشيلت كُد الدزاطت.

س زكم "اللطيرة  ظالمظخخدمت في هره الدزاطت هي مخخازاث اللط ىزاةموال مىث طسٍ

، والمعاحم العسبُت الإهدوهِظُت والإهدوهِظُت العسبُت، Matinya Ranjang Nomor 12 و "24

ت بالبدث. مً خلاٌ البدث في مخخازاث اللطت اللطيرة وأدبُاث أخسي مخىىعت ذاث ضل

س زكم  ، طُدطل الباخثىن على بعؼ Matinya Ranjang Nomor 12 و 24مىث طسٍ

 المطؿلحاث أو المفسداث الثلافُت.

 الاطخبُان .1

م ؾسح أو ئعؿاء مجمىعت مً الطئلت ل هى عملالاطخبُان  جمع البُاهاث التي جخم عً ؾسٍ

لت باطم Sugiyono ،4023ت للمبدىزين )أو البُاهاث المىخىب (. وغالبًا ما ٌشاز ئلى هره الؿسٍ

الاطخبُان. ًخم ملء الاطخبُان مً كبل المبدىزين هما ًسغبىن بشيل مظخلل ودون أي ئهساه 

مً أي ؾسف. بعد ملء الاطخبُان مً كبل المبدىزين، ًخم بعد ذلً جدلُل الاطخبُان بدُث 

 بدث( أهه باليظبت للبدث باطخخدام ال4027) Herlina شسحًخم الحطىٌ على المعلىماث. ح

 على ته الباخثخالىىعي، فان الطئلت المدزحت في الاطخبُان أهثر. ًدخىي الاطخبُان الري ضمم

" و"غير دكُم" في كظم دكت الترحمت، ُمدك خلى مًأطئلت جخػمً خُازاث الإحابت "دكُم" و"

" و" "م خلى مً وهرلً خُازاث "ملبىٌ " في كظم ملبىلت الترحمت. لبىٌ  و"غير ملبىٌ

لدكت وملبىلُت جسحماث  سةينًدمل الاطخبُان في هره الدزاطت عىىان اطخجابت الل

 :المطؿلحاث الثلافُت. أما معاًير المشازهين في الاطخبُان فهي

 .ملُم في ئهدوهِظُا (.أ 

 .مخددر أضلي للغت الإهدوهِظُت (.ب 
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 جامعتبدب وال  اثاللغ جسبُتولُت في  اللغت العسبُت جسبُت بلظم أو ؾالباث ؾلاب (.ج 

ت ئهدوهِظُا  .التربىٍ

 .ئهدوهِظُت –أن ًيىن كد حعاكدوا على دوزة جسحمه عسبُت  (.د 

دخىي  3طِخم ئوشاء الاطخبُان باطخخدام اطخمازة حىحل التي جدخىي على  أكظام. وٍ

دخىي اللظم ال ف بالباخث والغسع مً الاطخبُان، وٍ ثاوي على اللظم الوٌ على عمىد للخعسٍ

دخىي اللظم الثالث على عمىد مً العبازاث في  ت المبدىزين ًجب حعبئخه، وٍ عمىد خاص بهىٍ

دخىي  ازةينشيل ملخؿفاث جسحمت لُخم السد عليها مً كبل الل مً حاهب دكت الترحمت، وٍ

اللظم السابع على عمىد مً العبازاث في شيل ملخؿفاث جسحمت لُخم السد عليها مً كبل 

دخىي اللظم الخامع على عمىد شىس مً الباخث م ازةينالل ً حاهب ملبىلُت الترحمت، وٍ

 للمبدىزين الرًً كامىا بخعبئت الاطخبُان.

لب مً 
ُ
ت الصخطُت، ؾ ً باليظبت لعمىد الهىٍ ملء الاطم، والبرهامج الدزاس ي، المخبرً

الهدوهِظُت أم لا.  -والميشأ الجامعي، وما ئذا واهىا كد حعاكدوا مع دوزة حعلُم اللغت العسبُت 

سحع اخخُاز مجمىعت البرهامج الدزاس ي وميشأ الجامعت ئلى أن الباخثت اطتهدفذ ؾلاب  وٍ

بسهامج دزاطت حعلُم اللغت العسبُت في المسخلت الجامعُت الولى في حامعت التربُت الإهدوهِظُت 

رح شسؽ "أن ًيىهىا كد حعاكد
ُ
وا مع ملسز همجُبين على الاطخبُان. وفي الىكذ هفظه، اكت

الإهدوهِظُت" لأهه وان مً المخىكع أن ًيىن المبدىزىن كد فهمىا المفاهُم  -الترحمت العسبُت 

 الطاطُت للترحمت، وخاضت جسحمت الىطىص العسبُت ئلى الإهدوهِظُت.

بعد ذلً، طِخم ملء عمىد أطئلت البدث بالعبازاث المخخلفت التي طِخم جلدًمها 

بدىزين لإجحابت على عبازاث البدث، كام الباخث باعؿاء حعلُماث للمبدىزين. وكبل جىحُه الم

لاطخىماٌ الاطخبُان مً خلاٌ الظماح للمبدىزين بالىضىٌ ئلى المعلىماث مً الإهترهذ أو 

 اللىامِع السكمُت.

عسع على  ُُ علاوة على ذلً، في عمىد الطئلت البدثُت خىٌ دكت وملبىلُت الترحماث، ط

ت المشازهين ملخؿفاث هط ُت جدخىي على مطؿلحاث زلافُت، طىاءً مً هظ اللغت الإهجليزً

مً ول فئت مً  حمل 4)العسبُت( أو الىظ المترحم )الإهدوهِظُت(. وطىف ًيىن هىان خىالي 

ا. لم حظخخدم الباخثت حمُع جدلُلاث  10المطؿلحاث الثلافُت، باحمالي  ًُ ملخؿفًا هط

سحع المطؿلحاث الثلافُت التي جم العثىز عليها  لاطخخدامها وأطئلت بدثُت في الاطخبُان. وٍ

الظبب في ذلً ئلى غُم الىكذ في حمع هخاةج الاطخبُان والبدث فيها. وبالإغافت ئلى ذلً، فان 

 26( و2766الملخؿفاث الثلازين جمثل الفئاث الخمع للمطؿلحاث الثلافُت لىُىمازن )

 (.4004جلىُت جسحمت لمىلُىا وألبير )
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ن السد على ول ملخؿف مً الىظ. في كظم دكت الترحمت، ًجب على ًجب على المجُبي

المبدىزين جددًد ما ئذا واهذ جسحمت المطؿلح الثلافي دكُلت أو غير دكُلت أو غير دكُلت 

 وهرلً مدي ملبىلُت الترحمت. ًسد شيل أطئلت البدث في الاطخبُان في الجدوٌ الخالي:

 للاصتجابت لدكت الترحمت اصتبيان الأصئلت والأحىبت جكىيً 1.3حدول 

باللغت  اكتباش الجملت ركم

 المصدر )اللغت العربيت(

باللغت  اكتباش الجملت

)اللغت  الهدف

 الإهدوهيضيت(

 الأحىبت جكىيً

خلى مً  دكيم

 دكيم

غير 

 دكيم
 ن"أهذ ضغير, وحظخؿُع أ .1

دن أن  جخترق الحدًلت.. أزٍ

جدفً هرا الطىدوق في آخسها.. 

الىبيرة.. زبما  شجرة التينجدذ 

 ”اخخجىا له فُما بعد

“Kau kecil, dan kau bisa 

menyusup ke ladang… 

aku ingin kau mengubur 

kotak ini… di bawah 

pohon Tin yang besar… 

jika nanti kita 

membutuhkannya.” 

   

للد وان عهدي لً أنْ أخمل  .2

ئلى كبرن في ول مىخطف أًاز 

ىن  بعؼ
ُّ
, فأهثرها أزهار الحَى

 فىكه.

Janjiku kepadamu 

adalah membawa 

beberapa bunga 

Anemone ke makammu 

setiap pertengahan bulan 

Mei kemudian 

menaburkannya di 

atasnya. 

   

أما اللىخت فللد واهذ حامدة  .3

 .كجبلٍ مًِ بازلت

Papan itu kokoh seperti 

gunung batuan basal. 

   

4.  
ٌ
 ملفىفت

ٌ
واهذ في زأطه فىسة

س بىفظجي,  لَت مً خسٍ
َ
سْه
َ
بش

ىْر  ووان ًدوز خىلها  ٌظخمخع  دَبُّ

 .بالإهخظاز

Di kepalanya, pemikiran 

terbungkus oleh 

kepompong dari sutra 

ungu, tetapi di 

sekitarnya tawon-tawon 

beterbangan 

menunggunya… 

   

آحي مع  التىث"خُىما ًىط   .5

زفاقي ليظسكه.. ؾعمه لرًر 

 حدًا."

“Ketika buah beri 

matang, datanglah 

bersama teman-temanku, 

lalu kita curi. Rasanya 

enak sekali.” 

   

ل مً الظُازاث  .6 الخـ الؿىٍ

م السملي  ًجسي فىق الؿسٍ

  الصَحراءمخعسحًا ٌشم ضمذ 

Rute panjang mobil 

yang ditempuh di jalan 

berdebu dan berliku 

memecah keheningan 

gurun. 

   

وإذا لم جخجي ذاهسحي أطخؿُع  .7

ضىء أنْ أكىٌ أهىا اطخعملىا 

Jika tak salah, bisa 

kukatakan bahwa kami 

menjadikan lampu 
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ههدف لسضاضىا مسجين  الكاز

 أو زلار.

kerosin sebagai sasaran 

peluru kami dua sampai 

tiga kali. 

 اللُل  .8
ُ
وواهىا ٌعىدون, ئذ يَهْبِـ

 بيىث الطِينئلى خُامهم أو ئلى 

خُث جخىدض العاةلت ضامخت 

ؾىاٌ اللُل ئلا مً أضىاث 

 . الظعاٌ المخىىكت

Ketika malam turun, 

mereka kembali ke 

kamp atau rumah tanah 

mereka dan berhimpitan 

dengan keluarga mereka 

yang sunyi sepanjang 

malam selain suara 

batuk. 

   

ت  .9
َ
شْك
َ
ظخؿُع أن ًخخؿس في أ  وَ

بُػاء  عَباءةلابظًا  ئبخا

هاضعت مرهبت الحىاش ي, هخلً 

هِ  ُْ التي شاهدها على هخفُه وحِ

 مً وحهاء زأض الخُمت.

Muhammad Ali Akbar 

dapat memamerkan di 

gang-gang Abha dengan 

memakai jubah putih 

bersih dengan emas di 

tepiannya, seperti yang 

ia lihat dari sisi Ras Al-

Khaimah. 

   

للد فلد طعد الدًً ول  أيه! .10

ل الري  جىاشهه, العراب الؿىٍ

 أمؼّ ول خلاًا حظده.

Ya ampun! Saad Din 

sudah kehilangan 

keseimbangan. 

Penderitaan panjang 

yang dialaminya 

merusak sel-sel 

tubuhnya. 

   

البُىق هل جرهس هُف وان  .11

بْل  الفاحِع
َ
يهص عسوكً والؿ

 ًدوي في خللً؟

Apa kau ingat 

bagaimana sangkakala 

menggetarkan pembuluh 

darahmu dan genderang 

berdentum di 

tenggorokanmu? 

   

لِه مَراقُ  .12
ْ
يْت وان في خَل زَ

ً
ْ
ط
َ
 .الل

Di tenggorokannya 

terasa seperti minyak 

biji kapas. 

   

, كد ًيىن أباها, طلـ وعجىز  .13

في الىىم كبل أن ًخفً كؿاز 

لت.  بالسخلت الؿىٍ

Lalu seorang yang 

sudah tua, mungkin 

ayahnya, jatuh tertidur 

sebelum kereta berjalan 

jauh. 

   

للد وان فليرا, فليرا حدا, أهثر  .14

مما جخطىز أهذ بخُالً 

ع
َّ
ضَك

َ
ت
ُ
 في الملهى.  الباذِخ الم

Ia orang yang miskin, 

sangat miskin. Jauh dari 

bayangan kemewahan 

kosong di kafe. 

   

فلاٌ "هىان ملاًين مً  .15

المحازاث في كاع البدس, ًا 

خظً, أحظخؿُع أن جإهد أن 

Saad Din menjawab, 

“Terdapat jutaan kerang 

di dasar laut, Hasan. Apa 

kau bisa memastikan 

penyelam kita tidak 

   



29 
 

Hana Andini Syahriar, 2024 
ANALISIS TEKNIK PENERJEMAHAN ISTILAH BUDAYA PADA ANTOLOGI MAUTU SARĪRIN RAQMU IṠNĀ ’ASYARA 
KARYA GHASSAN KANAFANI 
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu 

ىّاصضاخبىا 
َ
لم ًدمل  الغ

ترن ول  المحازاث المحظىفت, وٍ

 المحازاث الفازغت هىان؟"

mengambil kerang yang 

berisi mutiara dan hanya 

mengambil kerang yang 

kosong?” 

"أما ئذا بعتها بمبلغ حُد..  .16

فظىف ًخِظس لي أن أعؿي ول 

ا مً 
ً
ً مبلغ فلاح مً المظخأحسٍ

الماٌ ٌظخؿُع أن ًلُم أوده.. 

هرا أفػل مً أن ًرهب 

 للعمل 
ً
في المُىاء.. ألظذ  حملا

 على ضىاب؟"

 “Jika aku tidak menjual 

tanahku dengan harga 

bagus, apakah setiap 

petani yang menyewa 

mau memberiku 

sejumlah uang? Ini lebih 

baik daripada bekerja 

sebagai porter di 

pelabuhan. Bukankah 

benar begitu?” 

   

سَةِ ًا  .17
ْ
"هل لاخظذ هره الصَخ

عجىش ذاث  فلاحأطخاذ؟" كالها 

 ًىمٍ.

“Apa Anda 

memperhatikan batu-

batu besar itu, Pak?” 

tanya seorang petani tua 

suatu hari. 

   

الري حعل زأطً  البَدَوِيُّ "أهى  .18

 جخدفم بيل جلً الفلظفت؟"

“Apakah Badui yang 

membuat kepalamu 

teraliri semua filsafat 

itu?” 

   

كد ضعدث ئلى  حهىمواهذ  .19

دىا  ظهس كسٍ

Neraka jahanam telah 

naik ke atas punggung 

desa kami. 

   

ابجي  المرحىم"هره كىابل وان  .20

 خبأها هىا"

“Ini bom yang 

almarhum anakku 

sembunyikan…” 

   

وكُمخه باليظبت لي هي أهه أشير  .21

فُه بالللم  رباعيتمسة ئلى 

 السضاص.

Bernilainya buku ini 

terdapat pada sebuah 

syair yang ditulis 

dengan pensil. 

   

ذُ, ٌشهد  .22
ْ
ل
َ
, حُهْدا اللهوللد بَر

 مً 
َّ
حْخَث

ً
هاةلا مً أحل أنْ أ

د. ردُّ
ّ
 لِلت

ً
 فىسة

ً
 زأطه أًت

Tuhan menyaksikanku, 

aku berusaha keras 

untuk mencabut pikiran 

yang membuatnya ragu-

ragu di pikirannya. 

   

ولىً الظُد علي لم بِذ..  .23

وكدز لها أن جساه, مسة أخسي 

ا وي حعِش به ئذا ما 
ً
ٌعؿيها مبلغ

غادزة الزع., وجطىزث 

أهه إهما يعطيها ثمً لحظخران 

 .  ابنها

Sementara itu, Tuan Ali 

masih belum mati. 

Nyonya Zainab masih 

bisa melihatnya 

memberikan sejumlah 

uang untuk hidup jika ia 

diusir dari tanah 

sewanya. Saat itu ia 

merasa seperti diberi 

uang karena kematian 

anaknya. 
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وخُىما هظسثُ ئلُه وان كد ضاز  .24

 
ً

آخس, ًلف هىان, لا يهمجي,  زحلا

ً لِع له  عَدواخدًا والآخسٍ
ْ
 مَل

 في زأس ي أو على هخفُه.

Ketika aku melihatnya, 

ia sudah menjadi orang 

lain. Ia berdiri di sana 

tidak memedulikanku. Ia 

menjadi seperti orang 

lain yang tidak memiliki 

kedudukan di kepalaku 

atau pundakku. 

   

د أن أطاعدن,  .25 ولىجي أزٍ

سَجَ وأطاعد هفس ي في 
َ
و

يُىْطِها
ُ
 مًِ حدًد. خ

Akan tetapi, aku ingin 

menolongmu dan 

menolong diriku sendiri 

untuk menenun 

benang-benang ini dari 

awal. 

   

هضع "هم على أي ملعد, طىف  .26

ةحطبًا في 
َ
أ
َ
 ".الِمدْف

“Tidurlah di bangku 

manapun! Aku akan 

mengambil kayu bakar 

untuk perapian.” 

   

 أطرح الضلاملماذا؟ الهجي هىذُ  .27

 علُه ول ضباح؟

Mengapa? Apa karena 

aku melempar salam 
padanya setiap pagi? 

   

...وخُىما وضلذ الظُازة ئلى  .28

باب العمازة الىبيرة, عد 

وهَسَّ رأصهُ للظاةم أحسجه, 

بص يء مً الىِبْرًِاء,  للبَىّاب

 وجىحه ئلى المطعد.

Ketika mobilnya sampai 

di depan pintu gedung 

besar, ia membayar sopir 

yang membawanya. Ia 

menganggukkan 

kepala pada penjaga 

pintu dengan rasa 

angkuh dan berjalan 

menuju tangga. 

   

م  .29
َّ
ؼَ أبى طلُم صَف

َ
السحل فسَه

 ججاهه وأخرا ًخداطبان. 

Laki-laki tersebut 

menepuk tangannya 

dan Abu Salim bergegas 

menghampirinya. 

Mereka berdua mulai 

menghitung. 

   

زم هصّ زأطه, وضمذ. "بىم جبُع  .30

غ شهُد... 
َ
برَغِيْف اليىم؟" "بمَبْل

 .."أو برغيفين

Si Bapak Tua 

menganggukkan 

kepalanya dan terdiam. 

“Berapa Anda menjual 

kerang itu?” “Murah… 

Dengan sepotong roti 

atau dua potong roti.” 
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 الترحمت الملبىلتاصتبيان الأصئلت والأحىبت للاصتجابت  جكىيً 1.3حدول 

باللغت  اكتباش الجملت ركم

 المصدر )اللغت العربيت(

باللغت  اكتباش الجملت

)اللغت  الهدف

 الإهدوهيضيت(

 الأحىبت جكىيً

خلى مً  ملبىلت

 ملبىلت

غير 

 ملبىلت
 ن"أهذ ضغير, وحظخؿُع أ .1

دن أن  جخترق الحدًلت.. أزٍ

جدفً هرا الطىدوق في آخسها.. 

الىبيرة.. زبما  شجرة التينجدذ 

 ”اخخجىا له فُما بعد

“Kau kecil, dan kau bisa 

menyusup ke ladang… 

aku ingin kau mengubur 

kotak ini… di bawah 

pohon Tin yang besar… 

jika nanti kita 

membutuhkannya.” 

   

للد وان عهدي لً أنْ أخمل  .2

ئلى كبرن في ول مىخطف أًاز 

ىن  بعؼ
ُّ
, فأهثرها أزهار الحَى

 فىكه.

Janjiku kepadamu 

adalah membawa 

beberapa bunga 

Anemone ke makammu 

setiap pertengahan bulan 

Mei kemudian 

menaburkannya di 

atasnya. 

   

أما اللىخت فللد واهذ حامدة  .3

 .مًِ بازلتكجبلٍ 

Papan itu kokoh seperti 

gunung batuan basal. 

   

4.  
ٌ
 ملفىفت

ٌ
واهذ في زأطه فىسة

س بىفظجي,  لَت مً خسٍ
َ
سْه
َ
بش

ىْر  ووان ًدوز خىلها  ٌظخمخع  دَبُّ

 .بالإهخظاز

Di kepalanya, pemikiran 

terbungkus oleh 

kepompong dari sutra 

ungu, tetapi di 

sekitarnya tawon-tawon 

beterbangan 

menunggunya… 

   

آحي مع  التىث"خُىما ًىط   .5

زفاقي ليظسكه.. ؾعمه لرًر 

 حدًا."

“Ketika buah beri 
matang, datanglah 

bersama teman-temanku, 

lalu kita curi. Rasanya 

enak sekali.” 

   

ل مً الظُازاث  .6 الخـ الؿىٍ

م السملي  ًجسي فىق الؿسٍ

  الصَحراءمخعسحًا ٌشم ضمذ 

Rute panjang mobil 

yang ditempuh di jalan 

berdebu dan berliku 

memecah keheningan 

gurun. 

   

وإذا لم جخجي ذاهسحي أطخؿُع  .7

ضىء أنْ أكىٌ أهىا اطخعملىا 

ههدف لسضاضىا مسجين  الكاز

Jika tak salah, bisa 

kukatakan bahwa kami 

menjadikan lampu 

kerosin sebagai sasaran 

peluru kami dua sampai 
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 .tiga kali أو زلار.

 اللُل  .8
ُ
وواهىا ٌعىدون, ئذ يَهْبِـ

 بيىث الطِينئلى خُامهم أو ئلى 

خُث جخىدض العاةلت ضامخت 

ؾىاٌ اللُل ئلا مً أضىاث 

 . الظعاٌ المخىىكت

Ketika malam turun, 

mereka kembali ke 

kamp atau rumah tanah 

mereka dan berhimpitan 

dengan keluarga mereka 

yang sunyi sepanjang 

malam selain suara 

batuk. 

   

ت  .9
َ
شْك
َ
ظخؿُع أن ًخخؿس في أ  وَ

بُػاء  عَباءةلابظًا  ئبخا

هاضعت مرهبت الحىاش ي, هخلً 

هِ التي شاهدها على  ُْ هخفُه وحِ

 مً وحهاء زأض الخُمت.

Muhammad Ali Akbar 

dapat memamerkan di 

gang-gang Abha dengan 

memakai jubah putih 

bersih dengan emas di 

tepiannya, seperti yang 

ia lihat dari sisi Ras Al-

Khaimah. 

   

للد فلد طعد الدًً ول  أيه! .10

ل الري  جىاشهه, العراب الؿىٍ

 أمؼّ ول خلاًا حظده.

Ya ampun! Saad Din 

sudah kehilangan 

keseimbangan. 

Penderitaan panjang 

yang dialaminya 

merusak sel-sel 

tubuhnya. 

   

البُىق هل جرهس هُف وان  .11

بْل  الفاحِع
َ
يهص عسوكً والؿ

 ًدوي في خللً؟

Apa kau ingat 

bagaimana sangkakala 

menggetarkan pembuluh 

darahmu dan genderang 

berdentum di 

tenggorokanmu? 

   

لِه مَراقُ  .12
ْ
يْت وان في خَل زَ

ً
ْ
ط
َ
 .الل

Di tenggorokannya 

terasa seperti minyak 

biji kapas. 

   

, كد ًيىن أباها, طلـ وعجىز  .13

ًخفً كؿاز في الىىم كبل أن 

لت.  بالسخلت الؿىٍ

Lalu seorang yang 

sudah tua, mungkin 

ayahnya, jatuh tertidur 

sebelum kereta berjalan 

jauh. 

   

للد وان فليرا, فليرا حدا, أهثر  .14

مما جخطىز أهذ بخُالً 

ع
َّ
ضَك

َ
ت
ُ
 في الملهى.  الباذِخ الم

Ia orang yang miskin, 

sangat miskin. Jauh dari 

bayangan kemewahan 

kosong di kafe. 

   

فلاٌ "هىان ملاًين مً  .15

المحازاث في كاع البدس, ًا 

خظً, أحظخؿُع أن جإهد أن 

ىّاصضاخبىا 
َ
لم ًدمل  الغ

ترن ول  المحازاث المحظىفت, وٍ

Saad Din menjawab, 

“Terdapat jutaan kerang 

di dasar laut, Hasan. Apa 

kau bisa memastikan 

penyelam kita tidak 

mengambil kerang yang 

berisi mutiara dan hanya 
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 mengambil kerang yang المحازاث الفازغت هىان؟"

kosong?” 

"أما ئذا بعتها بمبلغ حُد..  .16

فظىف ًخِظس لي أن أعؿي ول 

ا مً
ً
ً مبلغ  فلاح مً المظخأحسٍ

الماٌ ٌظخؿُع أن ًلُم أوده.. 

هرا أفػل مً أن ًرهب 

 للعمل 
ً
في المُىاء.. ألظذ  حملا

 على ضىاب؟"

 “Jika aku tidak menjual 

tanahku dengan harga 

bagus, apakah setiap 

petani yang menyewa 

mau memberiku 

sejumlah uang? Ini lebih 

baik daripada bekerja 

sebagai porter di 

pelabuhan. Bukankah 

benar begitu?” 

   

سَةِ ًا  .17
ْ
"هل لاخظذ هره الصَخ

عجىش ذاث  فلاحأطخاذ؟" كالها 

 ًىمٍ.

“Apa Anda 

memperhatikan batu-

batu besar itu, Pak?” 

tanya seorang petani tua 

suatu hari. 

   

الري حعل زأطً  البَدَوِيُّ "أهى  .18

 جخدفم بيل جلً الفلظفت؟"

“Apakah Badui yang 

membuat kepalamu 

teraliri semua filsafat 

itu?” 

   

كد ضعدث ئلى  حهىمواهذ  .19

دىا  ظهس كسٍ

Neraka jahanam telah 

naik ke atas punggung 

desa kami. 

   

ابجي  المرحىم"هره كىابل وان  .20

 خبأها هىا"

“Ini bom yang 

almarhum anakku 

sembunyikan…” 

   

وكُمخه باليظبت لي هي أهه أشير  .21

فُه بالللم  رباعيتمسة ئلى 

 السضاص.

Bernilainya buku ini 

terdapat pada sebuah 

syair yang ditulis 

dengan pensil. 

   

ذُ, ٌشهد  .22
ْ
ل
َ
, حُهْدا اللهوللد بَر

 مً هاةلا مً أحل أنْ 
َّ
حْخَث

ً
أ

د. ردُّ
ّ
 لِلت

ً
 فىسة

ً
 زأطه أًت

Tuhan menyaksikanku, 

aku berusaha keras 

untuk mencabut pikiran 

yang membuatnya ragu-

ragu di pikirannya. 

   

ولىً الظُد علي لم بِذ..  .23

وكدز لها أن جساه, مسة أخسي 

ا وي حعِش به ئذا ما 
ً
ٌعؿيها مبلغ

غادزة الزع., وجطىزث 

أهه إهما يعطيها ثمً لحظخران 

 .  ابنها

Sementara itu, Tuan Ali 

masih belum mati. 

Nyonya Zainab masih 

bisa melihatnya 

memberikan sejumlah 

uang untuk hidup jika ia 

diusir dari tanah 

sewanya. Saat itu ia 

merasa seperti diberi 

uang karena kematian 

anaknya. 

   

وخُىما هظسثُ ئلُه وان كد ضاز  .24 Ketika aku melihatnya, 

ia sudah menjadi orang 
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 آخس, ًلف هىان, لا يهمجي, 
ً

زحلا

ً لِع له  عَدواخدًا والآخسٍ
ْ
 مَل

 في زأس ي أو على هخفُه.

lain. Ia berdiri di sana 

tidak memedulikanku. Ia 

menjadi seperti orang 

lain yang tidak memiliki 

kedudukan di kepalaku 

atau pundakku. 

د أن أطاعدن,  .25 ولىجي أزٍ

سَجَ وأطاعد هفس ي في 
َ
و

يُىْطِها
ُ
 مًِ حدًد. خ

Akan tetapi, aku ingin 

menolongmu dan 

menolong diriku sendiri 

untuk menenun 

benang-benang ini dari 

awal. 

   

هضع "هم على أي ملعد, طىف  .26

ة
َ
أ
َ
 ".حطبًا في الِمدْف

“Tidurlah di bangku 

manapun! Aku akan 

mengambil kayu bakar 

untuk perapian.” 

   

 أطرح الضلاملماذا؟ الهجي هىذُ  .27

 علُه ول ضباح؟

Mengapa? Apa karena 

aku melempar salam 
padanya setiap pagi? 

   

...وخُىما وضلذ الظُازة ئلى  .28

باب العمازة الىبيرة, عد 

وهَسَّ رأصهُ للظاةم أحسجه, 

بص يء مً الىِبْرًِاء,  للبَىّاب

 وجىحه ئلى المطعد.

Ketika mobilnya sampai 

di depan pintu gedung 

besar, ia membayar sopir 

yang membawanya. Ia 

menganggukkan 

kepala pada penjaga 

pintu dengan rasa 

angkuh dan berjalan 

menuju tangga. 

   

م  .29
َّ
ؼَ أبى طلُم صَف

َ
السحل فسَه

 ججاهه وأخرا ًخداطبان. 

Laki-laki tersebut 

menepuk tangannya 

dan Abu Salim bergegas 

menghampirinya. 

Mereka berdua mulai 

menghitung. 

   

زم هصّ زأطه, وضمذ. "بىم جبُع  .30

غ شهُد... 
َ
برَغِيْف اليىم؟" "بمَبْل

 .."أو برغيفين

Si Bapak Tua 

menganggukkan 

kepalanya dan terdiam. 

“Berapa Anda menjual 

kerang itu?” “Murah… 

Dengan sepotong roti 

atau dua potong roti.” 

   

ع الاطخبُان مً خلاٌ زطاةل المحادزت الخاضت عبر جؿبُم واحظاب على ؾلاب  طِخم جىشَ

ت والدب بجامعت ئهدوهِظُا اثولُت حعلُم اللغ في اللغت العسبُت سبُتج لظمب . هظسًا لأن التربىٍ

ئهدوهِظُا" هم ؾلاب الفطل الدزاس ي  -"جسحمت عسبُت الؿلاب الرًً حعاكدوا مع ملسز 

 .4042و 4040الظادض فما فىق، فلد جم ئزطاٌ الاطخبُان ئلى الؿلاب في عامي 

 ىت بحثيتعيّ  .د 
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 & Lincolnي، ًيىن جددًد العُىت مخخلفًا عً البدىر الىمُت )ىىعفي البدىر ذاث المىج  ال

Guba  فيSugiyono ،4023العُىاث في البدث الىُفي على الحظاباث  (. لا حعخمد عملُت أخر

على جىفير البُاهاث اللاشمت  اٌعخبرون كادزً  الرًً عُىينالمشخاص الاخخُاز بالإخطاةُت، ولىً 

(Sugiyono ،4023.) 

 بدثُت في جددًد مطادز البُاهاث.العُىت ال طلىبلأ  purposive sampling ظخخدمم هرا البدثف

Purposive sampling هى أطلىب ( لأخر العُىاث مع اعخبازاث مدددة مخخلفتSugiyono ،4023.) 

ً الهثر شُىعًا في البدث الىىعي، أي مً خلاٌ جددًد مجمىعت  ظخخدم هره الخلىُت لخددًد المخبرً
ُ
ح

ً وفلًا لمعاًير مخخازة ذاث ضلت بمشيلت بدثُت معُىت ) ، Bunginالمشازهين الرًً أضبدىا مخبرً

4005.) 

طِخم أخر مطادز البُاهاث مً وخدحي عُىت. وخدة العُىت الولى هي المطؿلحاث  في هره الحالتو

والمعاًير هي مفسداث ومطؿلحاث مخخلفت جخىاكف  الثلافُت في هخاب المخخازاث اللططُت اللطيرة.

ت  وؾالباث مً  ؾلاب مبِىما وخدة العُىت الثاهُت ه ( للمطؿلحاث الثلافُت.2766) Newmarkبىظسٍ

ت والدب بجامعت ئهدوهِظُا اثاللغ جسبُتولُت في اللغت العسبُت  كظم جسبُت الرًً حعاكدوا مع  التربىٍ

ئهدوهِظُت". ولأن هرا البدث ًىاكش أطلىب جسحمت المطؿلحاث الثلافُت  -ملسز "جسحمت عسبُت 

ت لجىدة الترحمت، فان العُىت جخيىن مً أشخاص معىُين باللغت العسبُ ازةينالعسبُت واطخجابت الل

 ومخعلمي اللغت العسبُت. جطبذ وخدة العُىت الثاهُت هي المخبر لهرا البدث.

 .ملُم في ئهدوهِظُا (.أ 

 .مخددر أضلي للغت الإهدوهِظُت (.ب 

 جامعتبدب وال  اثاللغ جسبُتولُت في  اللغت العسبُت جسبُت بلظم أو ؾالباث ؾلاب (.ج 

ت ئهدوهِظُا  .التربىٍ

 .ئهدوهِظُت –أن ًيىن كد حعاكدوا على دوزة جسحمه عسبُت  (.د 

 جحليل البياهاث .ٌ 

شير همىذج جدلُل اخخلافا جدلُل البُاهاث الىمُت عً خخلف جدلُل البُاهاث الىىعُتا . وَ

ت الىىعُت  البُاهاث الري اطخخدمخه الباخثت ئلى همىذج الخدلُل الىازد في هخاب مىاه  البدىر اللغىٍ

خيىن همىذج جدلُل (، والري ٌعدٌ همىذج جدلُل 4025مً جألُف طاهخىطا ) البُاهاث لظبرادلي. وٍ

البُاهاث مً أزبع مساخل، وهي جدلُل المجاٌ، وجدلُل الخطيُف، وجدلُل الميىهاث، وجدلُل المىغىع 

 .الثلافي

 جدلُل المجاٌ .2

، Santosaفي  Grbichالمجاٌ هى حصء عػىي ؾبُعي مً البيُت الىبيرة لظاهسة زلافُت ما )

اضس حشىُلُت مخخلفت ئما بشيل مباشس أو غير مباشس مً (. وجخيىن البيُت مً عى4025

ت مسجبؿت بالبيُت ) (. على طبُل المثاٌ، Santosa ،4025ظاهسة احخماعُت أو زلافُت أو لغىٍ
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ًىحد في المجخمع مجالاث الطسة والمهً والمجخمعاث الاحخماعُت مثل العساض والاخخفالاث 

 ، وما ئلى ذلً.RWو RTو

ظخخدم جدلُل المج اٌ لخمُيز الحلاةم التي حشيل حصءًا مً البُاهاث، والحلاةم التي لا ٌُ

(، ًخم ئحساء جدلُل 4024)Sugiyono ٌ (. وفلًاSantosa ،4025حشيل حصءًا مً البُاهاث )

المجاٌ للحطىٌ على وضف عام وشامل لمىغىع البدث. لرلً، في هره المسخلت، لا جصاٌ 

ه المسخلت معلىماث عامت، ولىً جم الحطىٌ على المعلىماث التي جم الحطىٌ عليها في هر

فئاث أو مجالاث مً مطادز البُاهاث. في هره الدزاطت، البُاهاث المأخىذة في هره الدزاطت هي 

س زكم   " وجسحمتها في24المطؿلحاث الثلافُت في هخاب مخخازاث اللطت اللطيرة "مىث طسٍ

“Matinya Ranjang Nomor 12”. 

 تحليل المجالال جكىيً 1.1حدول 

مصطلحاث الثلافيت في لغت  معلىماث

 (BSالمصدر )

مصطلحاث الثلافيت في لغت 

 (BTالهدف )

 جحليل المجال
 

"أهذ ضغير, وحظخؿُع أث جخترق  1

دن أن جدفً هرا  الحدًلت.. أزٍ

شجرة الطىدوق في آخسها.. جدذ 

الىبيرة.. زبما اخخجىا له فُما  التين

 بعد..

“Kau kecil, dan kau bisa 

menyusup ke ladang… 

aku ingin kau mengubur 

kotak ini… di bawah 

pohon Tin yang besar… 

jika nanti kita 

membutuhkannya.” 

 

"هم على أي ملعد, طىف هػع  2

ةخؿبًا في 
َ
أ
َ
 ".الِمدْف

“Tidurlah di bangku 

manapun! Aku akan 

mengambil kayu bakar 

untuk perapian.” 

 

وعمىدما اهتهُىا مً هلل المُذ, وان  3

حارِ 
َ
كد اخخفى, بؿبُعت  صاحب الم

 الحاٌ. 

Ketika kami selesai 

memindahkan jenazah 

Saad Din, penjual kerang 

tentu saja telah 

bersembunyi. 

 

كد ضعدث ئلى ظهس  حهىم واهذ 4

دىا  كسٍ

Neraka jahanam telah 

naik ke atas punggung 

desa kami. 

 

علُه  أطرح الضلاملماذا؟ الهجي هىذُ  5

 ول ضباح؟

Mengapa? Apa karena aku 

melempar salam padanya 

setiap pagi? 

 

 

 الخدلُل الخطيُفي .4

العامت مً جدلُل المجاٌ ئلى فئاث مىفطلت خطيُف البُاهاث لالخدلُل الخطيُفي مسخلت 

( 
ً
خم ججمُع البُاهاث على أطاض الخطيُف العلمي لىاكع مىغىع Santosa ،4025مىؿلُا (. وٍ
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خم ججمُع البُاهاث على أطاض الخطيُف العلمي لىاكع مىغىع البدث. في هره  البدث، وٍ

ا للبُاهاث التي جم الحطىٌ المسخلت، ًلىم الباخث في هره المسخلت باحساء ملاخظت أهثر عملً 

عليها في المسخلت الظابلت. بعد ذلً، ًخم جىظُم البُاهاث بىاءً على فئتها وذلً للحطىٌ على 

 ليل البُاهاث التي جم حمعها. في هره الدزاطت، جم ئحساء جدلُل جطيُفي 
ً
وضف أهثر جفطُلا

ً المطؿلحاث الثلافُت لخطيُف المطؿلحاث الثلافُت التي جم العثىز عليها ئلى عدة فئاث م

ت  Newmark (2766.) بىاءً على هظسٍ

 تحليل التصييفيال جكىيً 1.4حدول 

مصطلحاث الثلافيت في لغت  معلىماث

 (BSالمصدر )

مصطلحاث الثلافيت في لغت 

 (BTالهدف )

تحليل ال

 التصييفي

صطلحاث المفئت 

 الثلافت
"أهذ ضغير, وحظخؿُع أث جخترق  1

دن أن جدفً هرا  الحدًلت.. أزٍ

شجرة الطىدوق في آخسها.. جدذ 

الىبيرة.. زبما اخخجىا له فُما  التين

 بعد..

“Kau kecil, dan kau bisa 

menyusup ke ladang… 

aku ingin kau mengubur 

kotak ini… di bawah 

pohon Tin yang besar… 

jika nanti kita 

membutuhkannya.” 

 

"هم على أي ملعد, طىف هػع خؿبًا  2

ةفي 
َ
أ
َ
 ".الِمدْف

“Tidurlah di bangku 

manapun! Aku akan 

mengambil kayu bakar 

untuk perapian.” 

 

وعمىدما اهتهُىا مً هلل المُذ, وان  3

حارِ 
َ
كد اخخفى, بؿبُعت  صاحب الم

 الحاٌ. 

Ketika kami selesai 

memindahkan jenazah 

Saad Din, penjual kerang 

tentu saja telah 

bersembunyi. 

 

دىا حهىمواهذ  4  Neraka jahanam telah كد ضعدث ئلى ظهس كسٍ

naik ke atas punggung 

desa kami. 

 

علُه  أطرح الضلاملماذا؟ الهجي هىذُ  5

 ول ضباح؟

Mengapa? Apa karena aku 

melempar salam padanya 

setiap pagi? 

 

ِخم جسميز البُاهاث على الفىز. ًجب أن ٌعخمد الترميز طبعد جدلُل المجاٌ والخطيُف، 

على المجالاث والخطيُفاث المخخلفت )الخطيُف(. في هرا البدث الخاص بخدلُل جلىُاث 

لىخاب، ومعلىمت أن جسحمت المطؿلحاث الثلافُت، ٌعخمد الترميز على زكم الفطل في ا

البُاهاث عبازة عً مطؿلح زلافي، وهىع فئت المطؿلح الثلافي، وزكم الطفدت في الىخاب 

س زكم   .”Matinya Ranjang Nomor 12“ "، وزكم الطفدت في24"مىث طسٍ
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، مسمصًا بـ  25عدد فطىٌ الىخاب 
ً

... لإجشازة ئلى 3 ,2 ,1 مخبىعًا بالأزكام العسبُت BABفطلا

 IB. ًخم جسميز المعلىماث التي حشير ئلى أن البُاهاث عبازة عً مطؿلح زلافي بالسمص زكم الفطل

فئاث: البِئت،  3)للمطؿلحاث الثلافُت(. جىلظم أهىاع فئاث المطؿلحاث الثلافُت ئلى 

والثلافت المادًت، والثلافت الاحخماعُت، والخىظُم الاحخماعي، والخىظُم الاحخماعي، والإًماءاث 

 خىظُم)لل KS)للثلافت المادًت(، و KM)للبِئت(، و EKOوالتي ًمىً جسميزها بالسمىش  والعاداث،

س زكم حسواث والدأب)لل GK(، والاحخماعي (. ًخم جسميز أزكام الطفداث في هخاب "مىث طسٍ

، 1، 4، 2" بالشف )لأزكام ضفداث الىخاب العسبي الضلي( مخبىعت بالأزكام العسبُت 24

" )لأزكام hal" مسمصة بـ"Matinya Ranjang Nomor 12الطفداث في هخاب "وهىرا. أزكام 

 ، وهىرا.1، 4، 2الطفداث في الترحمت الإهدوهِظُت( مخبىعت بالأزكام العسبُت 

 تحليل التصييفيال جكىيً 1.4حدول 

مصطلحاث الثلافيت في  ركم المعلىماث

 (BSلغت المصدر )

مصطلحاث الثلافيت في 

 (BTلغت الهدف )

فئت 

صطلحاث الم

 الثلافت
BAB1/IB/EKO 

/shaf18/hal12 

"أهذ ضغير, وحظخؿُع أث 

دن أن  جخترق الحدًلت.. أزٍ

جدفً هرا الطىدوق في آخسها.. 

الىبيرة..  شجرة التينجدذ 

 زبما اخخجىا له فُما بعد..

“Kau kecil, dan kau 

bisa menyusup ke 

ladang… aku ingin kau 

mengubur kotak ini… 

di bawah pohon Tin 

yang besar… jika nanti 

kita membutuhkannya.” 

 

BAB1/IB/KM/ 

shaf47/hal35 

"هم على أي ملعد, طىف هػع 

ةخؿبًا في 
َ
أ
َ
 ".الِمدْف

“Tidurlah di bangku 

manapun! Aku akan 

mengambil kayu bakar 

untuk perapian.” 

 

BAB4/IB/KS/ 

shaf121/hal90 

وعمىدما اهتهُىا مً هلل المُذ, 

حارِ وان 
َ
كد اخخفى,  صاحب الم

 بؿبُعت الحاٌ. 

Ketika kami selesai 

memindahkan jenazah 

Saad Din, penjual 

kerang tentu saja telah 

bersembunyi. 

 

BAB1/IB/OS/ 

shaf16 /hal10 

كد ضعدث ئلى  حهىمواهذ 

دىا  ظهس كسٍ

Neraka jahanam telah 

naik ke atas punggung 

desa kami. 

 

BAB7/IB/GK/ 

shaf87/hal65 

 أطرح الضلاملماذا؟ الهجي هىذُ 

 علُه ول ضباح؟

Mengapa? Apa karena 

aku melempar salam 
padanya setiap pagi? 

 

 

 الخدلُل المسهب .1

(. وفي هره Santosa ،4025الخدلُل المسهب هى جدلُل ًسبـ بين الميىهاث أو الجىاهب )

الحالت، جيىن الميىهاث غمً المجاٌ والخطيُف. غير أن الخدلُل الميىوي في بدىر الترحمت 
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ىضح ت. وٍ  عً البدىر اللغىٍ
ً
لت مخخلفت كلُلا ( هرلً أهه في 4025) Santosa ًجسي بؿسٍ

بدىر الترحمت، ٌشمل الخدلُل الخطيُفي في بدىر الترحمت جطيُف الخلىُاث أو الطالُب 

أو الاطتراجُجُاث أو الًدًىلىحُاث أو حىدة الترحمت. وبعد العثىز على هفع الخطاةظ أو 

الهماؽ مً جدلُل الخطيُف، ًلىم الباخث بخدلُل البُاهاث المطىفت للىشف عً أهماؽ 

 معُىت في البُاهاث.

 المركب التحليل جكىيً 1.3حدول 

ركم 

 المعلىماث

مصطلحاث 

الثلافيت في لغت 

 (BSالمصدر )

مصطلحاث 

الثلافيت في لغت 

 (BTالهدف )

 المركب التحليل

فئت 

صطلحاث الم

 الثلافت

جلىياث 

 الترحمت

 حىدة الترحمت

 كبىلت دكت

BAB1/ 

IB/EKO/

shaf18/h

al12 

"أهذ ضغير, 

وحظخؿُع أث 

جخترق الحدًلت.. 

دن أن جدفً  أزٍ

هرا الطىدوق في 

آخسها.. جدذ 

 شجرة التين

الىبيرة.. زبما 

اخخجىا له فُما 

 بعد..

“Kau kecil, dan 

kau bisa 

menyusup ke 

ladang… aku 

ingin kau 

mengubur kotak 

ini… di bawah 

pohon Tin yang 

besar… jika 

nanti kita 

membutuhkan-

nya.” 

    

BAB1/I

B/KM/ 

shaf47/h

al35 

"هم على أي ملعد, 

طىف هػع خؿبًا 

ةفي 
َ
أ
َ
 ".الِمدْف

“Tidurlah di 

bangku 

manapun! Aku 

akan mengambil 

kayu bakar 

untuk 

perapian.” 

    

BAB4/I

B/KS/ 

shaf121/

hal90 

وعمىدما اهتهُىا 

مً هلل المُذ, 

صاحب وان 

حارِ 
َ
كد اخخفى,  الم

 بؿبُعت الحاٌ. 

Ketika kami 

selesai 

memindahkan 

jenazah Saad 

Din, penjual 

kerang tentu 

saja telah 

bersembunyi. 

    

BAB1/I

B/OS/ 

كد  حهىمواهذ 

ضعدث ئلى ظهس 

Neraka 

jahanam telah 

naik ke atas 
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shaf16 

/hal10 

دىا  punggung desa كسٍ

kami. 

BAB7/I

B/GK/ 

shaf87/h

al65 

لماذا؟ الهجي هىذُ 

 أطرح الضلام

 علُه ول ضباح؟

Mengapa? Apa 

karena aku 

melempar 

salam padanya 

setiap pagi? 

    

 

 جدلُل المىغىع الثلافي .2

اث المىغىعُت" التي ًمىً أن جإطع  جدلُل المىغىع الثلافي هى جدلُل ًبدث عً "الىظسٍ

)التي ًمىً الحطىٌ عليها مباشسة مً كبل الباخثين بشيل أطاس ي( مً هخاةج الخدلُل 

( 
ً
جي الري جم ئحساؤه طابلا المىغىع الثلافي هي  مسخلت الخدلُلو (. Santosa ،4025الميىٍ

ججمع بين هخاةج جدلُل المجاٌ والخطيُف  خعمل على ئًجاد العلاكاث التيلالمسخلت الخيرة 

جي. لر طُظهس همـ أو ضىزة معُىت في البُاهاث التي جم العثىز عليها في  لً،والخدلُل الميىٍ

 هره الدزاطت


